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Foreword

I have the pleasure to present to you this Universal Access (UA) Policy. This 
Policy expresses a firm commitment of the Government to maximise the con-
tribution, efficiency and effectiveness of information and communication 
technologies in achieving the National Vision of “A Just, Educated, Healthy 

and Wealthy Vanuatu”, thereby empowering and benefiting every citizen and resi-
dent of Vanuatu. 

This Government’s commitment will first of all be expressed through goals 
set out in this policy to ensure ICTs and telecommunications services reach areas 
that are unserved or underserved. Access to ICTs in schools, health facilities and 
public offices in particular, and also for Vanuatu citizens and residents in general, 
will be radically expanded. The Policy unleashes creative collaboration and action 
between the private sector and the government for joint coordination and collabo-
ration to achieve the goals of this policy. 

This Policy is neither the beginning nor the conclusion of the national ICT 
development. Market liberalisation has already expanded availability of ICTs, 
especially mobile communications, to virtually everyone in Vanuatu. A signif-
icant part of our population can have access to the Internet. The arrival of the 
Interchange Submarine Cable project will provide a high-speed reliable link for 
Vanuatu to the World. National infrastructure has been further strengthened 
by launching the first Internet Exchange Point in the Pacific. The high-quality 
Government Broadband Network, connecting all the provinces, has brought the 
Government much closer to everyone across Vanuatu. Sector institutions, spe-
cifically the multi-stakeholder National ICT Development Committee, the Office 
of the Government Chief Information Officer and the Telecommunications and 
Radiocommunications Regulator, provide a best-practice foundation for further 
development of the sector.

In our work we have enjoyed support of our friends in a multitude of interna-
tional and regional organisations, as well as our development partners. I would 
like to express a special thanks to the Australian Government, which has con-
sistently supported the institutional and policy development in the ICT area in 
Vanuatu in general, and also providing seed funding for the universal access 
programs.

A lot has been achieved. However, a lot is yet to be done. ICTs have a strong 
potential to transform education of our children, expand and improve govern-
ment services, make us more resilient in the face of natural disasters, preserve 
and promote our culture, as well as provide new business opportunities, and gen-
erally enhance our livelihoods. They will bring us closer together and strengthen 
our connection to the World. However, actual benefits depend on all of us work-
ing together – the Government, private sector, academia, users, civil society, and, 

Foreword

Hon. Moana Carcasses Katokai Kalosil, 
Prime Minister of Vanuatu
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ultimately, every citizen and resident. Only together can we transform this poten-
tial into reality that we will feel every day.

I am especially proud that this is truly a Vanuatu policy. We have learned 
from other countries and taken advice from international and regional experts and 
documents. However, experience and insights from all of us here in Vanuatu made 
this document into what it is today. There is political will, commitment, energy 
and drive to ensure the vision of a vibrant nation will emerge.” We all should take 
this praise as a push to do even more. 

I am calling on all stakeholders to embrace this Policy, which is a result of 
our joint efforts to date, and work together to develop our country and harness the 
power of ICTs in these efforts.

Moana CARCASSES KATOKAI KALOSIL
Prime Minister
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Universal Access Policy

The Council of Ministers of the Republic of Vanuatu,

 • pursuant to section 17 of the Telecommunications and 
Radiocommunications Regulation Act 2009 (the “Act”),

 • having regard to the National Information and Communication 
Technology (“ICT”) Policy,

 • after a consultation with the Telecommunications and 
Radiocommunications Regulator (the “Regulator”) and other interested 
parties,

 • based on the proposal of the Minister responsible for 
Telecommunications (the “Minister”),

hereby approves the following policy (the “Policy”) for improving access to tele-
communications service for locations, which are not or not adequately served by 
existing services:

1 Required Level of Access to Telecommunications Services

1.1 By 1 January 2018, 98 percent of the Vanuatu population shall have 
(and continue having after this date) access to the following telecom-
munications services:

1.1.1 voice;

1.1.2 narrowband data services, including text messaging;

1.1.3 broadband Internet services that shall enable download speed 
of at least 21 Mbps and upload speed of at least 12 Mbps.

1.2 Services referred to in paragraph 1.1 shall be available by the date re-
ferred to in the same paragraph at all:

1.2.1 primary, secondary and tertiary schools, vocational training fa-
cilities as well as early childhood education facilities;

1.2.2 health facilities, including hospitals, health centers and 
dispensaries;

1.2.3 public offices.
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1.3 Quality of telecommunications services referred to in this Policy shall 
comply with the minimum standards prescribed by the Regulator after 
a consultation with service providers.

1.4 The level of access to telecommunications services achieved before the 
approval as well as in the course of implementation of this Policy shall 
not be decreased.

2 Prices of Telecommunications Services Covered by This Policy

2.1 Services referred to in paragraph 1.1 shall be provided to end users of 
telecommunications services at geographically uniform prices.

2.2 Subject to paragraph 2.1 prices shall be of the level that would be avail-
able in the effectively competitive market.

2.3 Notwithstanding paragraphs 2.1 and 2.2, special (lower) pricing may 
apply to entities listed in paragraphs 1.2.1 and 1.2.2.

2.4 Without prejudice to the Act and licenses of service providers, 
Regulations may set out reasonable exceptions to the requirements of 
paragraph 2.1 and 2.2.

3 Implementation of the Policy

3.1 The Regulator shall be responsible for implementation of this Policy, 
including for enforcement of related instruments and commitments.

3.2 The Regulator shall monitor achievement of objectives set out in this 
Policy. For this purpose, the Regulator shall prescribe appropriate 
reporting requirements and measurement standards, conduct measure-
ments and take any other appropriate actions. 

3.3 In implementing this Policy the Regulator may:

3.3.1 agree with service providers appropriate commitments that, in 
aggregate, would achieve objectives of this Policy. Such com-
mitments shall be supported by appropriate remedies that 
would apply in case of a failure to meet them;

3.3.2 where the Regulator concludes that agreements under para-
graph 3.3.1 with any or specific service providers cannot be 
reached, it may collect a levy to the UAP fund under section 19 
(6) of the Act. When apportioning such a levy under section 
19 (6) (b) of the Act, the Regulator shall take into account the 
value of commitments of services providers, undertaken under 
paragraph 3.3.1; and/or
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3.3.3 as the trustee of the UAP Fund, provide subsidies from the 
UAP fund in consideration of the provision of telecommunica-
tions services. Such subsidies shall be:

3.3.3.1 allocated in a transparent and non-discriminatory 
manner subject to objective criteria;

3.3.3.2 primarily used to subsidize provision of passive 
infrastructure that would be used by service pro-
viders on an open, shared and non-discriminatory 
basis. Where charges to use of such infrastructure 
apply, such charges shall be based on costs of pro-
vision and maintenance of such infrastructure.

3.4 The Regulator shall ensure that the UAP fund is administered in an 
open, transparent and accountable basis in compliance with best prac-
tice financial as well as programme and project management practices.

3.5 Radio-frequency spectrum, necessary to achieve objectives of this 
Policy, shall, wherever feasible, be made readily available to service 
providers.

3.6 Within 4 months from the approval of this Policy the Regulator shall ei-
ther enter into appropriate agreements under paragraph 3.3.1 or make 
alternative decisions on implementation of this Policy. Based on a sub-
stantiated request from the Regulator, the Minister may extend this 
period, provided that each time such an extension shall be granted for 
no more than 3 months. The Regulator shall inform the Minister on de-
cisions taken immediately after the expiration of this period. 

3.7 For the purpose of implementing this Policy, the Regulator may issue 
decisions, orders and regulations, make amendments to licenses, enter 
into agreements or contracts and undertake other appropriate actions 
provided under the Act.

3.8 The Regulator shall, every 6 months or as requested by the Minister, 
provide reports on implementation of this Policy to:

3.8.1 the Minister;

3.8.2 the public.

3.9 In accordance with the Act, the Minister may issue regulations as may 
be necessary or convenient to give effect to this Policy.

3.10 This Policy replaces and supersedes all and any previous decisions of 
the Council of Ministers on the universal access policy.
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Avant-propos

Avant-propos

J’ai le plaisir de vous présenter la Politique d’accès universel (PAU). Cette 
Politique témoigne de l’engagement du gouvernement à maximiser la con-
tribution, l’efficience et l’efficacité des technologies de l’information et des 
communications afin de réaliser la vision nationale qui est de transformer 

Vanuatu en « une nation juste, instruite, saine et prospère », et ainsi valoriser et 
avantager tous les citoyens et résidents de Vanuatu.

L’engagement du gouvernement en cours se traduira tout d’abord par les 
buts fixés dans la présente politique afin de veiller à ce que les services TIC et 
de télécommunication atteignent les régions non ou mal desservies. L’accès aux 
TIC dans les écoles, les établissements de santé et l’administration publique en 
particulier, mais également par les citoyens et résidents vanuatais en général, 
sera radicalement élargi. Cette politique favorise des actions et collaborations 
innovantes entre le secteur privé et le gouvernement pour une coordination et col-
laboration conjointe afin d’atteindre les buts de la politique.

La présente Politique n’est ni le début ni la conclusion du développement na-
tional des TIC. La libéralisation du marché a déjà élargi la disponibilité des TIC, 
en particulier les communications par téléphonie mobile, chez pratiquement 
tout le monde à Vanuatu. Une grande partie de notre population peut avoir ac-
cès à Internet. Le projet d’installation de câbles à fibre optique sous-marins 
favorisera une connexion fiable à haute vitesse de Vanuatu au reste du monde. 
L’infrastructure nationale a été de plus en plus renforcée par l’inauguration du 
premier point d’échange Internet dans le Pacifique. Le réseau à large bande de 
haute qualité du gouvernement, qui lie toutes les provinces de Vanuatu, a permis 
au gouvernement de se rapprocher de tout le monde à travers le pays. Les institu-
tions du secteur, en particulier le Comité national du développement des TIC, le 
Bureau du Chef de service de l’information du gouvernement et le Régulateur des 
télécommunications et radiocommunications, constitue la base de meilleures pra-
tiques nécessaires à d’avantage de développement dans le secteur.

Au cours de notre travail, nous avons reçu des aides venant de plusieurs 
organisations internationales et régionales, ainsi que de nos partenaires au dé-
veloppement. Je tiens à remercier en particulier le gouvernement australien qui 
a constamment soutenu le développement institutionnel et l’élaboration de poli-
tique pour le secteur des TIC dans l’ensemble du pays, et qui a également apporté 
le financement de démarrage des programmes d’accès universel.

Beaucoup a été réalisé mais beaucoup reste encore à accomplir. Les TIC ont 
un grand potentiel de transformer l’éducation de nos enfants, d’élargir et d’amé-
liorer les services du gouvernement. Elles nous aident à résister de plus en plus 
face aux catastrophes naturelles, nous permettent de préserver et promouvoir 
notre culture, nous offrent de nouvelles possibilités commerciales et améliorent, 

L’Honorable Moana CARCASSES 
KATOKAI KALOSIL, Premier ministre 
du République de Vanuatu
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de manière générale, nos moyens de subsistance. Elles nous permettent de nous 
rapprocher des uns et des autres, et de renforcer notre connexion au monde. 
Cependant, les vrais avantages dépendent des efforts que nous fournissons en-
semble — le gouvernement, le secteur privé, le milieu universitaire, les utilisateurs, 
la société civile et en fin de compte, tous les citoyens et résidents. Ce n’est qu’en-
semble que nous pouvons transformer ce potentiel en une réalité que nous allons 
expérimenter tous les jours.

Je suis surtout fier que ceci soit une vraie politique nationale. Nous avons 
beaucoup appris des autres pays et obtenu des conseils des experts internationaux 
et régionaux, et des documents. Cependant, l’expérience et les idées apportées par 
nous tous à Vanuatu ont fait de ce document ce qu’il est aujourd’hui. Par la vo-
lonté, l’engagement, l’énergie et le dynamisme politique, la vision d’une nation 
dynamique se matérialisera. Nous devons considérer cet éloge comme un encou-
ragement afin d’accomplir beaucoup plus.

J’appelle donc toutes les parties prenantes à adopter cette politique qui est, à 
ce jour, le fruit des efforts que nous avons apporté en commun, puis à travailler en-
semble pour développer notre pays et pour maîtriser la puissance des TIC par ces 
efforts.

Moana CARCASSES KATOKAI KALOSIL
Premier ministre
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Le Conseil des ministres de la République de Vanuatu,

 • en vertu de l’article 17 de la Loi relative à la régulation des 
télécommunications et radiocommunications (la “Loi”),

 • en tenant compte de la Politique nationale des technologies de 
l’information et des communications (“TIC”),

 • après avoir consulté le Régulateur des télécommunications et 
radiocommunications (le “Régulateur”) et d’autres parties intéressées,

 • basé sur la proposition du ministre délégué des télécommunications (le 
“ministre”),

approuve la présente politique (la “Politique”) qui vise à améliorer l’accès aux 
services de télécommunications dans les milieux qui ne reçoivent par très bien les 
services existants :

1 Niveau requis pour l’accès aux services 
de télécommunications

1.1 Avant janvier 2018, 98 pourcent de la population de Vanuatu auront (et 
continueront, après cette date, à avoir) accès aux services suivants de 
télécommunications :

1.1.1 la voix sur IP ;

1.1.2 les services des données de bande étroite, y compris le service 
de messages courts (SMS) ;

1.1.3 les services Internet à large bande qui favoriseront une vitesse 
de téléchargement d’au moins 21 Mo/s et une vitesse de 
chargement d’au moins 12 Mo/s.

1.2 les services mentionnés au paragraphe 1.1) seront disponibles avant la 
date mentionnée au même paragraphe :

1.2.1 les écoles primaires, secondaires et tertiaires, les 
établissements de formation professionnelle et d’éducation de 
la première enfance ;

Politique d’accès universel
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1.2.2 les établissements de santé, y compris les hôpitaux, les centres 
de soins de santé et les dispensaires ;

1.2.3 les charges publiques.

1.3 La qualité des services de télécommunications énoncée dans la 
présente politique sera conforme avec les normes minimales prescrites 
par le Régulateur après une consultation avec les prestataires de 
services.

1.4 Le niveau de l’accès aux services des télécommunications accompli 
avant l’approbation de la présente politique, ainsi qu’au cours de sa 
mise en œuvre, ne doit pas être baissé.

2 Prix des services de télécommunications 
énoncés dans la présente politique

2.1 Les services énoncés au paragraphe 1.1) seront offerts aux bénéficiaires 
finaux des services de télécommunications à des prix uniformes selon 
leur emplacement géographique.

2.2 Sous réserve du paragraphe 2.1), les prix seront fixés selon le niveau 
disponible sur le marché qui sera très compétitif.

2.3 Nonobstant les paragraphes 2.1) et 2.2), une fixation spéciale de 
prix (plus bas) pourrait être appliquée aux entités énumérées aux 
paragraphes 1.2.1) et 1.2.2).

2.4 Sous toutes réserves à la Loi et aux autorisations délivrées aux 
fournisseurs de services, les réglementations peuvent prévoir de 
raisonnables exceptions aux exigences des paragraphes 2.1) et 2.2).

3 La mise en oeuvre de la politique

3.1 Le Régulateur sera chargé de la mise en oeuvre de la présente 
politique, y compris l’exécution des instruments et engagements 
connexes.

3.2 Le Régulateur effectuera le suivi de la réalisation des objectifs prévus 
par la présente politique. À cette fin, le Régulateur doit prescrire des 
exigences convenables en matière de rapport, ainsi que des étalons de 
mesure, puis prendre des mesures et autres actions qui conviennent.

3.3 Dans le cadre de la mise en oeuvre de la présente politique, le 
Régulateur peut :
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3.3.1 convenir avec les prestataires de services sur des 
engagements adéquats qui, dans l’ensemble, contribueront 
à la réalisation des objectifs de la présente politique ; de tels 
engagements seront soutenus par de bons remèdes qui seront 
appliqués en cas d’échec de l’atteinte des objectifs ;

3.3.2 imposer, selon l’article 19.6) de la Loi, un prélèvement vers la 
caisse de la PAU, au cas où il estime qu’un accord conclu en 
vertu du paragraphe 3.2.1) avec un prestataire de services ne 
peut être accompli ; en assignant de tel prélèvement en vertu 
de l’article 19.6.b) de la Loi, il doit tenir compte de la valeur 
des engagements des prestataires de services pris en vertu du 
paragraphe 3.2.1) ; et/ou

3.3.3 en tant que fidéicommissaire du fonds PAU, offrir des 
subventions du fonds PAU en tenant compte de l’offre de 
services des télécommunications ; de telle subvention doit 
être :

3.3.3.1 allouée de manière transparente et non 
discriminatoire, enclin à des critères objectifs ;

3.3.3.2 orientée principalement vers la subvention des 
infrastructures passives qui seront utilisées 
par les fournisseurs de services sur une base 
ouverte, partagée et non discriminatoire ; en cas 
d’application des charges pour l’utilisation de ces 
infrastructures, ces frais seront basés sur les coûts 
de l’offre et de l’entretien de ces infrastructures.

3.4 Le Régulateur doit s’assurer que le fonds PAU soit administré de 
manière transparente, responsable et ouverte, en accord avec les 
meilleures pratiques financières et meilleures pratiques de gestion des 
projets et programmes.

3.5 Le spectre des radiofréquences nécessaires à la réalisation des objectifs 
de la présente politique, doit être placé rapidement, là où il est possible, 
à la disposition des prestataires de services.

3.6 Dans les trois mois qui suivent l’approbation de la présente politique, 
le Régulateur pourrait conclure des accords convenables en vertu du 
paragraphe 3.2.1) ou prendre des décisions alternatives concernant 
la mise en œuvre de la politique. Basé sur une demande justifiée 
du Régulateur, le ministre peut prolonger cette période, pourvu 
qu’à chaque fois une telle prolongation ne dépasse pas 3 mois. 
Immédiatement après l’expiration de cette période, le Régulateur doit 
informer le ministre sur les décisions prises.
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3.7 Aux fins de la mise en oeuvre de la présente politique, le Régulateur 
peut prendre des décisions, donner des ordres, imposer des 
réglementations, apporter des modifications aux autorisations, 
conclure des accords ou marchés et effectuer d’autres activités prévues 
par la Loi.

3.8 Le Régulateur doit, tous les six mois ou sur demande du ministre, 
soumettre des rapports sur la mise en œuvre de la présente politique au :

3.8.1 ministre ;

3.8.2 public.

3.9 Conformément à la Loi, le ministre peut imposer des réglementations 
nécessaires ou convenables à la mise en application de la présente 
politique.

3.10 La présente politique remplace ou représente toutes les décisions 
précédentes prises par le Conseil des ministres sur la politique d’accès 
universel.
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Festok

Festok

Mi glad blong prisentem long yufala Yunivesal Akses Polisi.  Polisi ia 
hemi talemaot strong komitmen blong Gavman blong maximaesem 
kontribiusen, efisiensi mo efektivnes blong ol infomeisen mo komi-
unikeisen teknoloji blong ajivim Nasonal Visen blong gat wan “Wan 

Vanuatu we i fea, i kasem gud edukeisen, i helti mo i rij”, mo givim paoa mo bene-
fit long evri sitisen mo residen blong Vanuatu. 

Komitmen blong Gavman ia bae i kamaot fastaem tru long ol gol we oli stap 
insaed long polisi ia blong mekemsua se ol sevis blong IKT mo telekomiunikeisen 
oli kasem ol eria we oli no kasem ol sevis ia yet o oli  no kasem fulwan. Akses long 
ol IKT long ol skul, ol helt fasiliti mo ol ofis blong gavman mo tu long ol sitisen 
mo residen blong Vanuatu, bae i go antap bigwan. Polisi ia i mekem se i gat strong 
kolaboreisen mo aksem bitwin praevet sekta mo gavman blong oli wok tugeta 
blong ajivim olgeta gol blong polisi ia.

Polisi ia ino stat mo ino en blong nasonal IKT divelopmen. Maket leb-
eralaeseisen i expandem finis aveilabiliti blong olgeta IKT, speseli mobael 
komiunikeisen, we i kasem kolosap evriwan long Vanuatu. Wan bigfala pat blong 
populeisen blong yumi i save gat akses long intanet. Wok i stap gohed naoia long 
wan sabmarin faeba kebol projek we bae provaedem wan hae-spid rilaeabol link 
blong Vanuatu long Wol. Yumi strentenem tu nasonal infrastrakja tru long lonjing 
blong fes Intanet Exjens Poen long Pasifik. Hae-kwaliti Government Broadband 
Network, we i koneketem evri provins i karem Gavman i go kolosap moa long evri 
man raon long Vanuatu. Ol IKT oli stap jenisim finis pablik administreisen. Yumi 
save aksesem plante pablik mo praevet sevis tru long ol mobael fon o onlaen, mo 
ol sosol netwok oli leftemap bigwan pablik dibeit. Olgeta sekta institusenm, spe-
seli malti-stekholda Nasonal IKT Divelopmen Komiti, Ofis blong Jif Infomeisen 
Ofisa blong Gavman  mo Telekomiunikeisen mo Radiokomiunikeisen Reguleita, 
oli provaedem wan best-praktis faondeisen blong moa divelopmen blong sekta.

Long wok blong yumi yu enjoem sapot blong olgeta fren blong yumi blong 
plante intanasonal mo rijinol oganaeseisen, mo ol divelopmen patna blong yumi. 
Mi wantem talem wan spesel tangkio long Gavman blong Australia, we i gohed 
blong sapotem institusenal mo polisi divelopmen long IKT eria long Vanuatu mo 
speseli from hem nao i givim fes fanding blong ol program blong yunivesal akses.

Yumi ajivim plante samting finis. Be, i gat plante samting yet blong mekem. 
Ol IKT oli gat strong potensol blong jenisim edukeisen blong ol pikinini blong 
yumi, expandem mo impruvum ol sevis blong gavman, mekem yumi kam moa 
resilien long taem blong ol natural disasta, prisevem mo promotem kalja blong 
yumi mo tu provaedem ol niu bisnis opotuniti mo long jenerol leftemap laef blong 
yumi. Bambae oli bringim yumi i kam kolosap long yumi moa mo strentenem 
koneksen blong yumi long Wol. Blong talem i sot nomo, expansen mo yus blong 

Hon. Moana Carcasses Katokai Kalosil, 
Praem Minista blong Vanuatu
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ol IKT bae oli krieitem wok, provaedem ekonomik gro mo mekem sosol laef blong 
yumi i rij moa. Mi biliv se Polisi ia bae i provaedem wan gudfala platform blong 
gat moa divelopmen olsem. Be, actual benefit bae i dipen sipos yumi evriwan i 
wok tugeta – Gavman, ol bisnis, academia, ol yusa, sivil sosaeti mo long en, evri 
sitisen mo residen. Sipos yumi wok tugeta nomo bambae yumi save mekem  po-
tensol ia i kam rialiti we bae yumi save filim evri dei.

Mi speseli praod se hemia hemi truli wan Vanuatu polisi. Yumi lan long ol 
narafala kaontri mo yumi tekem advaes long ol intanasonal mo rijinol expet mo 
dokumen. Be, olgeta experiens mo tingting we oli kam long yumi evriwan long 
ples ia, long Vanuatu, nao oli mekem dokumen ia i kam wanem we i stap tudei. I 
gat politikol wil, komitmen, eneji mo draev blong mekemsua se visen blong gat 
wan neisen we i fulap long eneji”. Yumi evriwan i shud tekem praise ia olsem wan 
samting we i pusum yumi blong mekem moa. 

Mi stap askem evri stekholda blong oli oli tekem Polisi ia, we hemi risalt 
blong olgeta joen efot blong yumi kasem naoia, mo blong wok tugeta blong divel-
opem kaontri blong yumi mo blong givim paoa long ol IKT.

Moana CARCASSES KATOKAI KALOSIL
Praem Minista
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Univesol Akses Polisi

Kaonsel blong ol Minista blong Ripablik blong Vanuatu,

 • Folem seksen 17 blong Telekomunikeisen mo Radiokomunikeisen 
Reguleisen Akt 2009 ( “Akt”),

 • Konsenem Nasonal Infomeisen mo Komunikeisen Teknoloji (“ICT”) 
Polisi,

 • Afta konsalteisen wetem Telekomunikeisen mo Radiokomunikeisen 
Reguleta ( “Reguleta”) mo ol nara pati we oli intres,

 • Bes long proposol blong Minista we hemi risponsibol long 
Telekomunikeisen ( “Minista”),

Hemi apruvum ol polisi ia (“Polisi”) blong impruvum akses long telekomunikeisen 
sevis blong ol lokeisen, we ol eksisting sevis oli no sevesem o no sevesem gud:

1 Level blong Akses long Telekomunikeisen Sevis we oli nidim

1.1 Bifo 1 Januari 2018, 98 pesen blong populesen blong Vanuatu oli 
shud gat ( mo kontiniu blong gat afta long deit ia) akses long ol 
telekomunikeisen sevis ia:

1.1.1 voes;

1.1.2 naroband data sevis, inkludim text mesej;

1.1.3 brodband Intenet sevis we hemi save daonlodem spid we i no 
save kasem 21 Mbps mo aplodem spid we i no save kasem 12 
Mbps.

1.2 Sevis we hemi rifea long paragraph 1.1 hemi save availebol long deit we 
oli rifea long hem long sem paragraf:

1.2.1 ol Praemeri, sekendri mo tertiari skul, vokesonol trening 
fasiliti mo tu eli ol jaelhud edukeisen fasiliti;

1.2.2 ol helt fasiliti, inkludim ol hospitol, ol helt senta mo ol 
dispenseri;

1.2.3 ol pablik ofis.
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1.3 Kwaliti blong telekomunikeisen sevis we oli rifea long hem long Polisi 
ia hemi shud komplae wetem mimimum standed we Reguleta hemi 
setem afta wan konsalteisen wetem ol sevis provaeda.

1.4 Level blong akses blong telekomunikeisen sevis we oli ajivim bifo 
apruvol mo tu long taem blong implimentesen blong Polisi ia hemi no 
mas dikris.

2 Ol praes blong Telekomunikeisen 
Sevis we Polisi ia i kavremap

2.1 Ol sevis we oli rifea long paragraf 1.1 oli shud provaedem blong endem 
ol yusa blong telekomunikeisen sevis long jeografikeli unifom praes.

2.2 Sabjekt long paragraf 2.1 ol praes oli shud stap long level we bae oli 
availebol long maket we hemi efektiveli kompetitiv.

2.3 Nomata ol paragraf 2.1 mo 2.2, spesol (lo) praes hemi save aplae long ol 
entiti we oli listim olgeta long ol paragraf 1.2.1 mo 1.2.2.

2.4 Sapos i nogat influens long Akt mo ol laesens blong ol sevis provaeda, 
ol Regulesen oli save difaenem ol risenebol eksepsen long ol 
rikwaemen blong paragraf 2.1 mo 2.2 .

3 Implementesen blong Polisi

3.1 Reguleta hemi shud risponsibol blong implimentem Polisi ia, inkludim 
enfosmen blong ol instrumen mo komitmen we i go wetem.

3.2 Reguleta hemi shud moniterem ajivmen blong ol objektiv we oli putum 
long Polisi ia. From pupos ia, Reguleta hemi shud setem ol apropriet 
ripoting rikwaemen mo ol misamen standed, kondaktem ol misamen 
mo tekem eni nara apropriet aksen.

3.3 Blong implimentem Polisi ia, Reguleta hemi save:

3.3.1 agri wetem ol sevis provaeda apropriet komitmen we, tugeta, 
bae oli ajivim ol objektiv blong Polisi ia. Ol komitmen olsem 
bae oli karem sapot blong ol apropriet remedi we bae oli 
aplaem sapos oli feil blong mitim olgeta;

3.3.2 ples we Reguleta i ting se oli no save kasem ol agrimen anda 
paragraph 3.2.1 wetem eni o spesifik sevis provaeda, oli save 
kolektem wan levi anda long seksen 19 (6) blong Akt, Reguleta 
hemi mas konsiderem valiu blong ol komitmen blong ol sevis 
provaeda we oli mekem anda paragraph 3.2.1; mo/o
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3.3.3 olsem trasti blong UAP Fan, hemi provaedem ol sabsidi 
long UAP Fan blong konsiderem provisen blong ol 
telekomunikeisen sevis. Ol sabsidi olsem oli shud:

3.3.3.1 oli alokeitem long wan wei we hemi transparen mo 
i nogat diskriminesen long objektiv kraeteria;

3.3.3.2 bifo eni samting, yusum blong sabsidaesem 
provisen blong pasiv infrastrakja we bae ol sevis 
provaeda oli yusum long wan besis we hemi open, 
joen mo nogat diskriminesen. Taem we ol jaj blong 
yusum long ol infrastrakja olsem hemi aplae, ol jaj 
olsem oli shud bes long ol kost blong provisen mo 
mentenens blong ol infrastrakja olsem.

3.4 Reguleta hemi mas meksua se UAP Fan hemi ran long wan besis we 
hemi open, transparen mo akaontebol we hemi mas respektem ol 
gudfala faenansol praktis mo tu program mo ol projekt manejmen 
praktis.

3.5 Radio-frekensi spektrum, blong ajivim ol objektiv blong Polisi ia, hemi 
mas availebol kwik long ol sevis provaeda, taem we hemi posibol.

3.6 Afta 3 manis we oli apruvum Polisi ia, Reguleta hemi mas eita mekem 
ol apropriet agrimen anda paragraph 3.2.1 o mekem ol alternativ 
desisen long implimentesen blong Polisi ia. Bes long ol konfem rikwest 
blong Reguleta, Minista hemi save extendem period ia, we hemi talem 
se evritaem oli save grantem wan extensen olsem we i no save bitim 3 
manis. Reguleta hemi save infomem Minista long ol desisen we oli tes 
tekem nomo afta period ia hemi expae.

3.7 Long pupos blong implimentem Polisi ia, Reguleta hemi save isium ol 
desisen, ol oda mo ol regulesen, mekem ol amendmen long ol laesens, 
mekem ol agrimen o kontrakt mo mekem ol nara apropriet aksen we 
Akt i talem.

3.8 Reguleta hemi save, evri sikis (6) manis o taem Minista i askem, 
provaedem ol ripot long implimentesen blong Polisi ia long:

3.8.1 minista;

3.8.2 pablik.

3.9 Folem Akt, Minista hemi save isium ol regulesen sapos hemi neseseri o 
stret blong givim efekt long Polisi ia.

3.10 Polisi ia hemi riplesem mo tekem ples blong evri mo eni desisen blong 
bifo blong Kaonsel blong ol Minista long univesol akses polisi.
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